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TBIpHOI MOJIEJTi TIOSICHIOETHCA OMU3BKICTIO JIEKCUKOTpadidHO 3aiKCOBAHOTO CIEHTOBOTO BOKAOYJISAPY 13 CTaHAAPTOM Ta BIUITUBOM
3ac00iB MacoBoi iH(popmallii.

IMepcneKTHBHUM HaNpPSIMOM ITOJAIIBIINX HAYKOBHX JJOCIIHKEHb BBA)KAEMO BUBUCHHS OCOOINBOCTEI KOHTEKCTYaIbHOTO BXKH-
BaHHS BUOKPEMJICHUX MOBHHX OJIMHUIIb.
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VAK 811.161.2
C. B. llomupua, T. C. benvcoka,
JIBH3 «/{onbacvkuil deporcasnuil nedazoeiunuil yHisepcumemy, m. Cio6 saHcvoK

BEPBAJIIBAIIISI BINCHKOBOI AMYHIIIIT TA )KIHOUMX ITPUKPAC SIK BUSIBJIEHHS
ETHOIICUXIYHUX PUC ITEPCOHAXIB Y POMAHI O. I'ITBYHEHKA
«KO3ALOBKOMY POAY HEMA IEPEBOLY...»

Cmamms npucesuena 1eKCUKO-CeMaHmuyHOMY aHani3y HA36 YO08I40i amMyHIYyii ma HCiHouuM npuKpacam, wo eepoai-
3YEMbCA 8 poMani, 3 00HO20 DOKY, uepe3 0CoOIUBOCMI 300PAdNCEHH NOPMPEMY, d 3 IHUO20 — Yepe3 MOBHY XaApaAKMepUCmuKy
BHYMPIUWHBO20 CMAHY NEPCOHANCI8 POMAHY, NIO 4aC AK020 OYI0 3ACMOCO8AHO eMHONCUXTUHI, MOBO3HABYI, COYIOKYIbMYPHI
acnexmu. Tema pobomu 3ymosnena y8azoro cy4acno2o MOBO3HABCMBA 00 NPOOIeM QYHKYIOHYBAHH MOBHUX OOUHUYD i3 NO-
2180y 63A€MOOTT MOBU, TIOOUHU U KYIbMYPU, W0 nepeddayac ix ananis 3 ypaxy8aHHsAM MAmepianie CyMIidCHUX HAYK — emHON-
CUXONIHEGICMUKU A JIH2BOKYIbIMYPON02IT. AKmMyanbHUM € 00panull Mamepian 00CIiONCeHH S, OCKIIbKU 8 CYUACHOMY CYCNIlb-
cmei HayionanbHa camoioenmugpiayis, 2ionicme i nampiomusm HabOy8arOmMes 0COOIUB020 BANHCIUB020 3HAUEHHA. 3 'ACY8aANHSA
CBOEPIOHOCMI BUABY YUX OAZ0BUX O3HAK YKPAIHCOKO20 eMHOCY BUMASAE OOCKOHANO20 BUBYEHHS ICMOPUYHUX YKPATHOMOGHUX
oorcepen, y momy Yucai Mo8U XyOOXHCHIX MEKCMI8, AKI 8100UBAIOMb MOBHI KAPMUHU C8IMY Yepe3 MOBOMEopUi 3000YMKU NUCL-
MEHHUKA K MOBHOI 0COOUCMOCMI.

Kntwouosi cnosa: naseu amyniyii, Has3eu npuxkpac, emHONCUXIYHI puct, MOSHULL NOPMPen.

VERBALIZATION OF MILITARYAMMUNITION AND WOMEN’S ADORNMENT AS ETNIC AND PSYCHICAL
IDENTIFIYING OF CHARACTERS IN NOVEL «NO WASTE OF COSSACKSTOCK...» BY O. ILCHENKO

The article is devoted to the lexical and semantic analysis of the names of men amunitions and women’s adornment that
is verbalized in the novel, on the one hand, because of the peculiarities of the image of the portrait, on the other — through
language description of the internal state of the characters of the novel, during which etnic and psyhical, linguistic, social and
cultural aspects were used.

The theme of the research was chosen because of the attention of the modern linguistics to the problems of the language
units functions in terms of the interaction of language, person and culture, providing analysis on the basis of materials related
to the related sciences — etnic and psyholingyistics and linguistics and study of culture. The material of the study is urgent
because the national identity, dignity and patriotism are particularly important in modern society. The identification of origi-
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nality of manifestation of these basic features of Ukrainian ethnos requires a thorough study of Ukrainian historical sources,
including works of arts that reflect the linguistic picture of the world through language and creative achievements of the writer
as linguistic identity.

Keywords: ammunition names, adornment name, etnic and psychical features, language portrait.

BEPBAJIH3ALIHA BOEHHOH AMYHUIIUH H ZKEHCKHX YKPAIIEHHH KAK ITPOABJIEHHE 3THOIICH-
XHYECKHUX YEPT IIEPCOHA’>KEH B POMAHE A. H/IBYEHKA «KO3ALIKOMY PO/JY HET IIEPEBO/IA...»

B cmamuve nposeden n1eKcuko-cemManmuyeckull aHaau3 Ha36aHull MyJCCKOU amMyHUYUU U JHCEHCKUX YKPaueHull, Komopble
6epOAnU3YIOMCs 8 pomMane, ¢ 00HOU CMOPOHDbL, Yepe3 Cnocobbl nepedadu nopmpema, a ¢ Opyeoll — uepes A3bIKOBYIO XapaK-
MEePUCIUKY 6HYMPEHHE20 COCMOAHUA NePCOHAdICell POMANA, 60 8PEMs. KOMOPO2o ObLIU UCNOIb308ANbL IMHONCUXUYECKUE,
JMUHSBUCIMUYECKUe, COYUOKYIbmYpHble acnekmbl. Tema pabomuvl npedcmagiena GHUMAHUEM COBPEMEHHO20 A3bIKOZHAHUS K
npobneme GYHKYUOHUPOBAHUA AZbIKOGBIX eOUHUY C NOZUYULU B3AUMOOCICMEUS S3bIKA, YeN08eKA U KYIbNYPbL, YUMo npedycmd-
MpuUsaem ux aHauu3 ¢ Yuemom OAHHbIX CMENCHBIX HAYK — IMHONCUXOTUHSBUCTIUKU U TUHSBOKYIbMYPONIOUU. AKMYATbHbIM €
AGNACMCA NPEOCMABICHHBLIL MAMEPUAN UCCI008AHUSA, NOCKOILKY 68 COBPEMEHHOM 00Wecmee HayUOHAbHAA CAMOUOEHMUDU-
Kayust, 0OCMOUHCMBO U NAMPUOMUZM NPUOOPEMAIOM 0CODEHHO20 3HAYEHUS.

Kniouegvie cnosa: nazeanus amynuyuy, Ha36anus yKpaweHul, JIMHONCUXUYECKUE Yepmbl, S3bIKOGOU NOPMpen.

Ha cyuyacHoMy erami pO3BHUTKY JIHTBICTHKHU 3’SBIAETHCS BCe OUIBILE JOCITIIKEHB, CIPSIMOBAHUX HA BUBYEHHS HalllOHAJIBHO-
crielu(iYHUX PHC B OMUCI 30BHIITHOCTI JIFOIUHHU B XYI0KHBOMY TeKCTi. OTHUM 13 3aC00iB XapaKTEPUCTHKH ITEPCOHAXKA B JIITEPATYP-
HOMY TBOPI, 5IK BiZIOMO, € TIOPTPET, Yepe3 sIKUii MMCbMEHHHK PO3KPUBAE THIIOBHIT XapaKTep repoiB, BUPAXKA€E CBOE CTABJICHHS J10 HUX.

TeopeTnuHe miATPYHTS JIIHTBICTHYHUX AOCTIKEHB Y TAPAIUIMi M08a — IF00UHA — KYAbMypa 3aKIIajieHe B HAyKOBUX PO3BiJIKaxX
yuenux XIX cromitts (B. ®oun ['ymbomabat, O. [Totedns, K. FOHr) i 6arathox cydacuux moosHasilis (FO. AnpecsH, H. ApyTroHo-
Ba, B. XKaiiBoponox, JI. JIucnuenxo, H. Comnory6 Ta iH.).

V CTaTTi NpeACTaBICHO XapaKTEPUCTHUKY YOJIOBIUO1 30poi Ta )KIHOUMX MPUKPAC SIK CKJIaIHUKU HOPTPETHOTO onucy B poMadi O. Lnb-
YCHKA, META SIKUX — CTABATH BiIOBIIHUM EMOIIMHUM 3apsiIOM, IO BiIIrParOTh Y TBOPI BAXKITUBY 00Pa30TBOPUY i CIOXKETHY (DYHKIIIFO.

MoBHE BUPaKEHHS €THOIICUXIYHUX PHC Y XYA0KHBOMY TBOPI HEOOXIZHO PO3IIIAAATH Y 3B SI3KY 3 JIFOJHHOIO-TIEPCOHAKEM Ta
30BHIIIHIMU IPOABaMH ii BHYTPIIIHBOTO CBITY.

OtHMM 13 3aC00iB XapaKTEPUCTHKH IIEPCOHAXKa B JIITEPAaTypHOMY TBODI, SIK BiJIOMO, € MOBHUH IIOPTPET, Yepe3 SIKKH MMCbMEH-
HHK PO3KPHBA€ HE TIJIbKU 30BHIIIHI PUCH, a i XapaKTep NePCOHAXKIB, BUPAXKAE CBOE CTABICHHS 710 HUX, 30KpeMa 4epe3 300paKeHHs
TXHBOI 30BHILIIHOCTI: CTATYpH, OOIUYUsI, OJIATY, PYXIiB, KeCTiB, MaHepu roBoputH. 3a C. €pMOIEHKO, MOBHHUI MOPTPET — IE «...
CTHJIICTHYHA KaTEropis, 10 peai3yeTbes y Xy JOKHIH IPo3i; OIHC 30BHILIHIX 03HAK MEPCOHAXKA (30BHIMIHIN), a TAKOX HOTO BHY-
TPILIHBOTO CTaHy (BHYTPIIIHIH, ICUXOJIOTIYHUIT), K1 320€3MEUyIOTh [UIICHICTh XYJOXKHBOTO 300paxkeHHs» [4, c. 94]. Y MoBHOMY
MOPTPETi MepCoHaxa, sIK i B LiloMy Horo o0pasi, HasiBHI SIK 3arajbHi TUIOBI PUCH YKpATHIIB, Tak i iHIUBIyalbHi: IEPCOHAXKIB
pomany O. [npueHko 300pa3uB i K COLiaJbHUX, ICTOPUYHHX NIPEACTABHHUKIB IEBHOT €MIOXH, COLIAILHOT IPYITH (30BHIIIHICTD, PyXH,
MaHepH SKUX XapaKTepH3yIOTh IEPEBAKHO TE ETHOKYIJIBTYPHE, COLIaIbHE CEPEAOBHUIIE, IKE IMCBMEHHUK Yy CBOEMY TBOPI 3MaJIbo-
BYE), 1 SIK ICKpPaBUX OCOOUCTOCTEH, SIKi HE MOXHA CIUTYyTAaTH OJIHY 3 OJIHOIO.

Xapakrep MopTpera, K BiJIOMO, 3aJIeKUTh BiJ] TBOPYOTO METO/Ty ITNCHbMEHHHUKA, a TAKOXK BiJl POJOBHX 1 BUIOBHUX O3HAK TBOPY.
[IncbMeHHHUKH-pEaTiCT! MOJA0Th JOKJIAIHI OMUCH 30BHIITHOCTI MIEPCOHAXkA, BIATBOPIOIOTH 3MiHH B TIOPTPETi, 3yMOBJICHI YacOM
i oOcTaBUHAME JKHUTTS reposi. BHYTpilIHil OPTPeT repost € 300paKeHHIM CYKYITHOCTI PHC XapakTepy i JAyLIEBHHUX Mepe)KHUBaHb,
MOJITAaHUX Y TBOPI.

JIIHrBOCTHITICTHYHI OCOOIMBOCTI MOPTPETa IMEPCOHAXKA BiJaBHA MPUBEPTAIH yBary JHTBICTIiB. TpanumiiHo HayKOBII po3-
PI3HSIOTH CIiBBiJHOLICHHS 30BHIIIHBOTO i BHYTPIIHBOTO, Gi3uHi it ncuxonoriui moprpeTHi pucu. CXUISEMOCS 10 TyMKH J0-
CJIIHVKIB, SIKI BUUISIOT CHHTETUYHHUH ITOPTPET, Y SIKOMY BHYTPIIITHE MPOSIBISIETHCS Yepe3 30BHIIIHE 1 HABIIAKH.

O. InpyeHko B pomani «Ko3anbkoMy pojy HeMa MepeBOy...» MOKa3aB ceOe BEJIUKHM MAfCTPOM MCHUXOJIONIYHOTO HOPTPETa,
110 JI03BOJISIE HOMY HOIIMOMTH PO3YMIHHS THIIOBMX PHC ICHUXIYHOIO CKJIJy YKPaiHCHKOro eTHocy. OcoOIMBOCTI MOPTPETHOrO
oIycy MaifcTpa clioBa BHSBIICHI Y 3MaJIFOBaHHI IICHXOJIOTTYHMX JeTallel, sIKi BIAIrPalOTh Y TBOPI BAXKINBY 00pa3oTBOpUy (QyHK-
Lif0. ABTOp POMaHy YBaXHHH O KOYKHOTO 31 CBOiX MEPCOHAXKIB, K YBaXKalOTh JOCIITHUKA Horo TBopyocTi. Tak, €. ['ynano B
cratti «1lmsixu TBOpUOCTI» 3a3HayaB, o O. [IbYeHKOBI IPUTAMAHHUI TOTAT 10 XKUBOIIMCHHUX MOPTPETIB, SIKMH HaibiIbIIe OyI10
peainizoBaHo B poMaHi «Ko3arpkomy posry HeMa IepeBoy...», «...Ji¢ Ha MaTepialli MUHYJIMX CTOJITh CTBOPEHI HE CTUIBKY 00pa3u
OKpEMHX TepOiB, CKUTBKH 0araToruiaHOBHUH, MOTi(hOHIYHOTO 3ByYaHHS MOPTPET YKpaiHChKoro Hapomy» [3, c. 158]. Lleit 6araro-
IUIAaHOBHUIT KOJICKTUBHUI MOPTPET BiJOMBAE HAMTHITOBIIII €THOIICUXIUHI PUCH YKPATHIIB.

Bupa3zHoro prcoro MOpTPETHUX OMHKCIB Y XyI0KHEOMY TBODI € T€, 1[0 BOHH ITOB’5I3aH1 HE TLIBKH 3 TBOPYOIO YSIBOIO TMCEMEHHH-
Ka, a i 3 pi3HUMHU peabHUMH, XyJOKHIMH, HAYKOBUMH 3HaHHSMH IMCbMEHHHKA. CaMe Takuil HOPTPET CTBOPIOE B aHATI30BAHOMY
pomaHi O. Inbuenko. OG0B’ 13KOBUM, HEBII'€MHUM aTpUOYTOM K03aKiB Oyia 30posi, BiiCbKOBa aMyHillis.

Howminanis BilicekoBoro criopsypkenHst Kozaka Mawmast mpecTaBiieHa B pOMaHi CJIOBaMU paTHIIe, MiCTOb, MadJas, sKi nepe-
JIAI0Th ICTOPHMYHHI KOJIOPHUT KO3ALBKOT CIIOXU: 3 0082UM MABOIHCHEM PAMUMEM Y PYYi, 3 RICHONIEM 3d NOSCOM, i3 wmabneo npu
boyi [5, c. 37]. [ToptpetHa xapakrepuctika Kozaka Mamasi TEBHUM YHHOM KOPEIIOE i3 )KUBOMMCHUMH 300pa)KEHHSIMH HOT0 camo-
IO, IO JOIIOBHEHO HOBHMH Ha3BaMH BiMCHKOBOTO CIIOPS/PKEHHS — CHHC, PATHINE, PYIIHHIS, FaMaH, ANKA-ILUTHK, TYPsTIuii
pir: scmpomnenuii y 3emnio cnuc. A 0o pamuwa <...> npun’amoeo 6AcKo2o KOHsA, Ha 0epesi — wabaKa, 6ins Hie — pywHuya. |
cam eaman. [ wescvka cnpasa. | wmanka-winuk. [ nopox y mypauim po3si [5, c. 63].

HarowmicTs BilicbkoBa aMyHiMist maHa KyIi BUCTyIae B TEKCTI He JIMIIIE CHMBOJIOM BJIaJH, a i HAITyCKHOI BArOMOCTI, TMXaTOCTI.
Hassu 30poi B moptperi nana Kynu mpeacTaBieHi clnoBaMi KHHIKAJ, MiCTOJb, MOPOXiBHULSA, maduas. [lucbMeHHNK 3a qomo-
MOTOIO BiJIMIOBIZIHUX CITiB CTBOPUB iHAMBIAyatizoBanuii noptpet nana Kymu. /st nporo O. IbueHKO BUKOPHCTAB TOH jKe MPUIOM
HaJUTHIIKOBOI JieTaizanil, 1o i JUIst XapaKTepUCTUKH OJITY: Yinsu 6dice i Ha KPIoUweuKu, NOnpuuugani 0o 4epkecki, no Ricmoiio,
BBIMKHYIU 30 NOAC KUHOMCATL, NPUIAWNTY AU We Ul CPIOHY MepedCcaHy nopoxienuyto, a nomim i wadarw Ha 06ox Kineysax [5, c. 23].
CrioBa KpPIOYeYKH, KiJIbISI BKa3yIOTh Ha HAJIMIPHY KUTBKICTB €IEMEHTIB pUIalITyBaHHs 30poi. KomToBHICTh i BULITyKaHICTh MOPO-
xiBHuIi TaHa Ky XxapakTepu3yroTh CIiTeTH MepeskaHa, cpidHa: npuiawmysanu ue ii CpioHy mepexicany nopoxisnuyio [5, c. 23].

BiiicpkoBa amyHinis Muxaiina mpeacraBieHa B TEKCTI JIAIIE CIOBOM 1IadJisi. 3MiHi COIiaIbHOTO cTaHOBUINA Muxaiina Bifmo-
BiJla€ i Ha3Ba Ti€l & 30poi — MAadeIbKA-IADJISA: 6 Hb020 Oya KopomeHnbvKa waoenvka [5, c. 243]; kynuiu Muxatiiuxosi v wiaonio
[5, c. 243].

OTKe, 17151 BUSABJICHHS €THONCHXIYHUX PUC MEPCOHAXKIB Y TMOPTPETI BXKIMBE 3HAYCHHS MAa€ 3MANIOBAHHS OIATY Ta 30poi y
yosioBikiB. CioBa Ha mo3HaucHHs 30poi Kozaka Mawmast OykBabHO TIEpEeKIIaJcH] 3 HAPOJHUX KaPTUH HA MOBY TBODPY, SIK YOCO-
OJIeHHs My>KHOCTI, CHJTH 3aXUCHUKa Hapoxy. 36post [Tana Kymu Brpadae cBoro (pyHKI[IOHATBHICTS 1 IPU3HAYCHICTD, a HAAMIpHA ii
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KIUTBKICTB Ta KOIITOBHICTH BUKOHYE POJIb 03400JICHHS BOpaHHS KO3aKa, sKa IiJKPECITIOE JIUIIE 3aMOXKHICTh Ta MUXATiCTh BIACHHUKA.
YV Muxaiinika mao6us € He Jiuiie 000B’I3KOBUM €JIeMEHTOM KO03aI[bKOTo BOpaHHS, a i CIIyKHUTh 3ac000M 3aXUCTY BiJl BOPOTiB-Ha-
T1aTHHKIB, IO MiIKPECIIIOE CMIUINBICTB, My>KHICTh MOJIOJIOTO KO3aKa.

YKpaiHCBKHIA KIHOUUH OJAT «IIEepeXxoBaB y coOi 3HAUHO OiNbIe apXaldHUX €JEeMEHTIB, SKI MOXOAATH IIe 3 Toi JOOH, KOIH
JKIHOYA 07Ie)a HE Bi3Havaacs iIie Tak o] 40J0BIvOi, K Terep» [2, ¢. 121].

Opr Slpunn 1 Pokconann B mopTpeTax aBTOp Iepesiac CI0BaMH-CHHOHIMaMU yOpaHHs, yOOpH, CTPOi, 10 03HAYAIOTH BH-
IIyKaHiCTh BOpaHHS TSHKIIOTH 10 BUCOKOTO CTUITIO.

Oruc yopauHst SIpuHM MiIKPECITIOE AeAKI TepUTOpiaibHi 0c00MMBOCTI (B YOpaHHI MOIOSIHKN): B yOpanHi nOOOIAHKU: 6 Mepe-
HCauitl copouyi, 6ULUBAHIT YOPHOIO 3aN0SI04UI0, 8 Kepcemyi, 8 Hamucmi [5, ¢. 75]. Y HaBeZeHOMY TEKCTi 03100JICHHS COPOYKH
MepeIae CmiTeT MepeskaHa, a CIoJIyKa ClIiB BULIMBAaHIi YOPHOIO 32101049410 BKa3ye Ha HE Juie croci6 ii 03100meH s, a i mif-
KPECITIOE TEPUTOPIaTbHY MPUHATICKHICTh TepoiHi — [Toais: «...y AeSKuX MicleBOCTSX Ha [loaiyuti maHye CKpi3b TiJIbKH YOpHA
Oapsa» [1, c. 142].

TpaauuiiiHuM JONOBHEHHSAM HALlIOHAIBHOTO KOCTIOMA YKpaiHKu OyJia muiiHa 03100a — HAMUCTO: B yopanni nooonanku: <...>
6 Kepcemuyi, 8 HAMUCHI, 3 KOCOI0 Ha 2pyosx 0inseoro [5, ¢. 75]. Ha BiICyTHICTh KOIITOBHUX MPUKPAC MEPJIiB, TiaMaHTIB y TEKCTi
BKa3ye 4acTka He: Hiskux nuwmnux cmpoie na Hiu He 0yno. Ilepnie ma diamanmise meosc ne oyno [5, c. 133], mo xapakrepusye
SlpuHM SK CKPOMHY, 13 IIOYYTTAM CMaKy AiBUHHY.

Opsir Poxconanu GinbIin moAiOHMNA 10 BOpaHHS MOJBCHKUX MAarHaTOK, SIKi «...JTFOOMJIM BUIIYKAHICTh, BATOHYCHICTD; 0arato
TIPUCIIYTH, KOIITOBHOCTI, BEIHKY KUTbKiCTb Tapdym» [1, c. 225]: cmana ckuoamu 3 cebe nuwini 66opu [5, c. 24]. Cromykoro nuui-
Hi BOOpM aBTOD MiAKPECIIOE HE TUTBKU PO3KIIIHUN OJT JKIHKH, a 1 11 BUCOKHH COIiaIbHUN CTaTyC.

TonoBuuit yoip 3amMi>kHbOT POKCOIaHM MO3HAYCHHU CIIOBOM KOPAGJIMK: Hadisana Ha 207108y 66paniil yoce Pokconani wyupumu
nepaamu ysybKo8anull codonesuil, eaxckuii i menauil «<kopadauky 5, c. 23], emiTeTHa XapaKTepUCTHKA SKOTO BUPAKAE O3HAKY
3a Barow (BaKKuUi), 3a sKicTio (Temmii), 3a MaTepiasoM (co0oJieBHii), 32 KUTBKICTIO 1 SIKICTIO KOIITOBHOCTEH (LUMPi mepJn).
[Hanky-kopabnuk Pokconanu TOMOBHIOE aTpUOYT 3aMDXKHBOT )KIHKA — HAMITKA: Mepwyiil 3ipeana 3 20106U HAMIMKY, MOHEHbKY,
Ak oum <...> [5, c. 24]. EniTer TOHeHbKA Ta OPIBHSHHS K UM PEATi3YIOTh Y TEKCTI HE TUTBKH SIKICHY 03HAKY HAMITKH, a i mij-
KPECIIOIOTh BUIYKAaHICTh TOJIOBHOTO BOPAHHS Ta €CTETHYHUI CMaK TaHi.

JIOTIOBHEHHSIM PO3KIIIHOTO 0Ty Pokconanu € HagMipHA KUTBKICTh KOIITOBHUX IMIMHHUX 037100, 110 BUPAXKAETHCS CIOBAMH
TiaMaHTH, KOPAJIH, NePJH: npudpana 6 HawIyyyi cmpoi, — yu He 8 0eCAmKY pasKie 000po2o HaAMUCma, moomo wWupux Kopais,
6cs1 6 nepiax ma diamanmax [S, c. 132], siki miAKPECTIOIOTH HAJISKHICTH 10 MAHCHKOTO CEPEAOBHIIIA.

Otxe, 1751 BUSIBIICHHS €THOIICHXIYHUX 30BHIIIHIX PUC TIEPCOHAXKa B TIOPTPETI BAKIMBE 3HAUCHHSI Ma€ 3MAIIIOBAHHS Yy YOJIO-
BiKiB 30p0i, a y )KiHOK IPHUKpPAC), 10 peai3y€eTbCsl y TEMATUUHIN TPy «30posi», «IpUKpacky». Lli e1eMeHTH TOPTPETHUX OMHCIB
nepeaoTh Taki PUCH XapaKkTepy, SIK CKPOMHICTB, TiHICTh a00 MUXATiCTh, BUUIYKaHICTh. [10i0HICTh Ta BiIMIHHICTD €I€MEHTIB
30poi, MpUKpac BUPAKAIOTHCS KIFOYOBHMH Ha3BaMH, 110 i XapaKTepH3yIOTh HALIOHATBHUN o, [HIMBInyaTi3amist 30iHCHIOEThCS
1 300pa)keHHsI OJIATY — 33 PaXyHOK JIeTaliel Ta iXHiX Ha3B.

V pomani O. InbueHka nepegaHo BHYTPIIIHIN CBIT, MaiiCTepHO HaXapaKTepHIIli PHCH, 1[0 BUPAKAIOTh apXETUIIOBI TICUXO-
MEHTaJIbHI PHCH yKpaiHILB.
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METOJOJIOTI'TYHA BA3A AHAJII3Y HOMIHAIIII‘/'IVOI[SIFS\” 3 HAHIOHAJIbHO-KYJIbTYPHUM
KOMITIOHEHTOM CEMAHTHUKHN B AHIVTIMCBKIU TA YKPAIHCBKIN MOBAX

YV cmammi pospobneno xomniexchy memoouxy pekoncmpykyii enympiwnsoi ¢popmu nominayiti 00a2y 3 HAYiOHATLHO-
KYAbMYPHUM KOMNOHEHMOM CeMAHMUKU 6 AH2AIUCLKIU Ma YKPAIHCHKIL MOBAX, BUSHAYEHO OCHOBHI emanu ii anpobayii ma
aAp2yMEeHmoBano epekmusHicms came maxoi npoyedypu 6UsAGIEH s HAYIOHALILHO-KYIbIMYPHOT MAPKOBAHOCHT HOMIHAMUGHUX
0OUHUYb HA NO3HAYEHHS 00512Y 8 000X 00CTIONCYBAHUX MOBAX.

Knrouogi cnoea: nominayii 0052y, HayioHanbHO-KYIbMypHaA CEMAHMUKA, 6HYMPIUHA | 306HIWUHA MOMUBAYISA, CLOBOMEIp-
Ha 0epueayis, ceManmuyHa mpascno3uyis.

METHODOLOGICAL BASIS OF CLOTHES NOMINATIONS’> ANALYSIS WITH NATIONAL AND CULTURAL
SEMANTIC COMPONENT IN THE ENGLISH AND UKRAINIAN LANGUAGES

The article deals with complex methodology of reconstruction of clothes nominations’ internal form with the national
and cultural semantic component in the English and Ukrainian languages, the basic stages of its approbation have been de-
termined and effectiveness of such procedure of national and cultural markedness of clothes nominations’ exposure for both
languages has been argued.

Key words: clothes nominations, national and cultural semantics, internal and external motivation, word-forming deriva-
tion, semantic transposition.

METO/I0JIOTHYECKAA BA34 AHATU3A HOMHHAITHH OJEX/bI C HAITHOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM CEMAHTHUKH B AHITIHUCKOM H YKPAHHCKOM A3bIKAX

B cmamuve paspadbomana KoMniekCcHas MemoOuKa pekoHCMpYKyul Hympentel opmvl HOMUHAYUL 00eHcObl ¢ HAYU-
OHANLHO-KYILMYPHLIM KOMINOHEHMOM CEeMAHMUKU 6 AHSIUICKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX, OnpeodeleHbl OCHOBHbIE IMansl ee
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